
بررسی چند کانون مهم اثر گذار بر اندیشۀ ترقى در دوره قاجاریه

دکتر شاهین پهنادایان1

چکیده

ایران در قرن 13 خورشیدى/19 میلادى دچار دگرگونى هاى فراوانى گردید. عصر 

قاجاریه شاهـد تحـولات شگرف در تاریخ ایران است مهمترین این مـسائل برخورد 

با تمدن غرب در زمینه هاى مختلف است در این برخوردها ایرانیان با اندیشه ترقـى 

خواهـى آشـنا گـردیده اند و کانون هاى مهمى دررشد و بارورى آن موثر بوده است. 

این کانون ها را مى توان به ترتیب ذیل نام برد:

رفته،  فرنگ  محصلان  آن،  تکنیک  و  علمى  هاى  دستاورد  و  غرب  به  مسافرت 

ترجمۀ کتب، تأسیس دارالفنون و ترویج معارف نوین، ترجمه روزنامه هاى خارجى 

ونوشتن اخبار فرنگى در روزنامه هاى   داخل، در این مقاله به بررسى این کانون ها 

اشاره مى شود.

کلید واژه ها: 

ایران – تمد ن غرب – قاجاریه – اندیشه ترقى – دارالفنون. 

1 - عضو هیئت علمى دانشگاه آزاد اسلامى واحد کرج
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مسافرت به غرب و دستاوردهاى علمى و تکنیکى آن

اما عصر قاجاریه عصر دگرگونى؛ عصر آب افکند به خوابگه مورچگان بود، عصر 

آگاهى و تغییر؛ آگاهى بر مظاهر تمد ن غرب، به وجود «اندیشۀ تسخیر ممالک بعیده» 

(شوشتري-1363، 284) از جانب ممالک اروپایى، به واپس ماندگى (ژوبر، 1347،217) 

و تغییر در وضع موجود.این دوره مصادف با قرن 19 میلادى / 13 خورشیدى است. 

اندیشه ترقى خواهى و اصلاحات سیاسى و اقتصادى، در آسیا رونق یافت. این اندیشه 

به طور هم زمان با ایرانیان،  در برخورد با تمدن پیشرفتۀ غرب شکل گرفت. تقریباً 

درممالک عثمانى و ژاپن شاهد تکاپوهاى ترقى خواهانۀ دولتمردان هستیم. در ایران، 

جنگ با روسیه تزارى در زمان فتحعلى شاه سرآغاز تدبیرات نظامى، سیاسى، اقتصادى 

شد. در پى یافتن راه هاى مناسب براى تحقق آرمان هاى نظامى و اقتصادى روابط با 

غرب توسعه یافت. در زمان عباس میرزا درسال 1224 ه ق اولین قرارداد با انگلستان 

ه ق (1285  بعد در سال 1324  سال  یکصد  که  و شاهد آن هستیم  شود.  منعقدمى 

خورشیدى) مشروطیت شکل میگیرد. در این یکصد سال به خصوص در عصر ناصرى 

ایران شاهد تحولات زیادى در زمینه ترقى خواهى است. با ورود هیأت هاى سیاسى 

و صاحب منصبان نظامى، پیمان نامه هاى همکارى دو جانبه با دول غربى بسته مى 

شود. حاصل این عهدنامه ها، از یک طرف تسهیل بازرگانى و تجارت خارجى و از 

طرف دیگر احساس نیاز به دانستن زبان هاى خارجى و علوم جدید و صنایع نظامى 

براى  بنابراین به سرعت، هم شاگرد  اقتصادى بود (شمیم، 1371، 62، 65،75،89)  و 

نو و نظام جدید در سازمان ارتش ریختند،  فرستادند و هم طرح  تحصیل به فرنگ 

«می گوید مقربانی داشت که به السنۀ مختلف آشنا بوده اند فرانسه، روسی،  انگلیسی، 

به  مبرم  نیاز  و  داخلى  ضعف  با  آشناى  براى  هندي.». (دنبلی،  1351، 131-132) 

زمینه ها بهترین منابع سفرنامه هاى خارجى است در عین حال  اصلاحات در تمام 
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آنان مروجان فرهنگ و تمدن اروپاى در ابعاد مختلف بوده اند. آنان در سفرنامه هاى 

خود با دیدى تیزبین مسائل مختلف را مورد ارزیابى قرار مى دادند و در مدت حضور 

خود فرهنگ و تمدن غرب را نیز ترویج مى کردند. در عین حال ایرانیانى که به خارج 

سفرمى کردند اغلب در سفرنامه هاى خود مغرب زمین را توصیف مى کردند سیستم 

راه  اتومبیل، و  افزون صنایع غرب،  پیشرفت روز  برپارلمان وقانون،  مبتنى  حکومت 

آهن، روزنامه ها و تجارت دریایى و زمینى، بیمه و دانشگاه هاى مختلف وهمه را به 

جامعه ایرانى عرضه می داشتند. این امر باعث آن شد در زمان محمد شاه قاجار عده 

جهانگیر میرزا مى نویسد: «درهنگام  ایران شوند.  نظام سیاسى در  تغییر  اى خواهان 

مرگ محمد شاه... جمعى از خود خواهان بر سر میرزا نصراالله صدرالممالک اجتماع 

کرده کنکاش مى نمایند که باید دولت ایران را جمهورى نموده و امورات دولتى را 

منوط به مصلحت دید جمعى باید ساخت». (جهانگیر میرزا، 1327، 317) این امر به 

ناظم الاسلام کرمانى مى نویسد: (... آقا سید حسین  دوره ناصرى کشیده مى شود. 

با حاج میرزا  الزمانى...  السلطنه... معروف به سید حسین صاحب  خواهر زاده مشیر 

احمد کرمانى قبل از قتل ناصرالدین شاه به طرف همدان مسافرت کردند.) زمانى که 

خبر قتل ناصرالدین شاه به آنها رسید شورى بر سر آنها افتاد ومردم را دعوت کردند 

به جمهوریت. لذا آنها را گرفته آوردند طهران، در انبار شاهى محبوس شدند تا آنکه 

مرحوم حاجى شیخ هادى نجم آبادى از آنها توسط کرد. مظفرالدین شاه گفت اگر این 

دونفر را رها کنم تخم قاجاریه را را از روى زمین بر مى دارند. 

را  سید حسین  آقا  کرد  اصرار  آنها  استخلاص  هادى در  چون جناب حاج شیخ 

رها کردند ولى حاج میرزا احمد بیچاره در همان محبس مرحوم شد. (کرمانی،1357،  

خود  به  جدى  و  رسمى  شکل  خارجى  هاى  مسافرت  شاه  فتحعلى  زمان  از   (111

گرفت، میرزا ابوالحسن خان ایلچى نمونۀ خوبى است. (میرزا ابوالحسن خان ایلچی: 
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سفیر فتحعلی شاه در انگلیس براي پیگیري قرارداد مجمل بود (1224ه ق) 

وى دو سفرنامه از خود به یادگار گذاشته است، یکى حیرت نامۀ سفرا (ایلچى، 

ه-ق1364) که شرح مسافرت اوست به انگلیس و دیگرى دلیل السفراء که شرح سفر 

او به روسیه است.

وى در حیرت نامۀ سفرا از تمام مظاهر تمدن جدید یاد کرده است و آنچه درخور 

توجه است پس از دیدن آن همه عجایب به (اهل ایران) توصیه میکند. تا از کار «اهل 

انگلیس اقتباس کنند»و «عقل معاش را بر عقل معاد» مقدم داشته تا به «سرحد کمال 

و ثروت» برسند، چنانکه به زعم او، انگلیسى ها چنین کرده و متمول شدند. (ایلچى، 

ه-ق1364،127و149و21و327) 

مسافرت به غرب، چه در قالب سیاسى و چه براى تحصیل و سیاحت ادامه داشت. 

یکى از سیاحان غرب حاج سیاح محلاتى بود، او بیست سال از عمر خود را به سفر 

گذرانید، واکثر کشورهاى اروپا و امریکا و شرق آسیا را دید و در سفرنامۀ خارجى 

از این مسافرت ها حاجى  اش، هم به توصـیف اروپا مى پردازد و هم آمریکا. بعد 

سیاح به ایران بازگشت و آنچه در کشور دید، فقر و عقب ماندگى و نابسامانى اوضاع 

میرزا ملکم خان درباره این عقب ماندگى و فقر مى نویسد: «ایران فقیر است،  بود. 

ایران مفلوك است. ایران گذاست. به علت اینکه ایران عدالت قانونى ندارد. به علت 

آنکه وزراى ایران نتوانستند قبول کنند که علاوه بر عقل شخصى ایشان از براى ترقى 

دول، چه نوع کرامات علمى در دنیا ظاهر شده است». (ملکم خان، 1327، 195) حاج 

سیاح نیز ترقى خواه در آمد. (حاج سیاح،  بی تا،  93-94-19) حاج سیاح که در طول 

سفرهایش با چندین زبان آشنا شده بود و درد عقب ماندگى وطن را نیز به دوش مى 

کشید، مورد توجه محافل ترقى خواهى قرار گرفت و مامور توزیع الواح قانون میرزا 

ملکم خان در ایران شد و حتى بنا به خواسته کسانى چون ملکم و دوستان او، براى 
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بیدار کردن ظل السلطان به دربار او در اصفهان راه یافت. (اسناد و نامه هاي ملکم، 

نامه امین الدوله به ملکم.)

و  مخالفان حکومت شرکت کرده  تهران، در جلسات مخفى  به قول خودش در 

براى مردم از اوضاع فرنگ صحبت مى نمود و نیز روزنامۀ قانون را به افراد مورد نظر 

مى رسانید و بالاخره هم، به جرم همدستى با ملکم و سید جمال دستگیر شد و تحت 

الحفظ، چندین ماه در قزوین زندانى بود. (حاج سیاح،  بی تا،332) با ایجاد سفارتخانه 

و فرستادن سفراى دائمى به اروپا شیوة رساله نویسى براى بیان اندیشه هاى نوخواهى، 

در میان این قبیل دولتمردان و کاردان سیاسى رواج یافت. سردمدار این قبیل رسائل، 

میرزا ملکم خان و ناظم الدوله، سفیر ایران در انگلیس است. خداداد آذربایجانى کاردار 

سفارت ایران در اتریش نیز، رساله اى کوتاه در این باب دارد.

محصلان فرنگ رفته

حکمران  و  ولیعهد  میرزا  عباس  ایران،  در  اروپائیان  وحضور  روسیه  با  جنگ 

نیاز فورى به انجام اصلاحات به سبک  قاجار را که  مرد قدرتمند  تنها  آذربایجان و 

غربى را درك مى کرد، ترغیب کرد که آموزش نظامى پاره اى از نیروهایش را به سبک 

باهدف اصلاح ارتش به اروپا اعزام  غربى آغاز کند. او چندین دانشجو را نیز عمدتاً 

امیرکبیر  استمرار فرستادن محصلان به خارج ادامه داشت.  داشت. (کدي، 1381، 4) 

در بیدارى ایرانیان و متوجه ساختن طبقات با سواد و ممتاز ایران به معایب و مفاسد 

اجتماعى و انحرافات سیاسى آن عصر به سهم خود خدمت بزرگى انجام داد و اساس 

اقتباس از فرهنگ اروپایى را به وسیله تشویق ناصرالدین شاه به اعزام محصل به اروپا 

طرح و پى ریزى کرد. (شمیم،1372 ،182)

اندیشۀ ترقى خواهى با فرستادن محصل به فرنگ، شکلى منسجم و بسترى نوین 
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یافت. برخى از محصلان دستاوردهاى تمدنى را با خود (به شکل ابزار و وسایل کار) 

آوردند و برخى با فکر مملو از طرح و نقشه بازگشتند. یکى از این شاگردان میرزا 

او در انگلیس حکمت طبیعى و تاریخ و زبان لاتین و فرانسه و  صالح شیرازى بود. 

صنعت چاپ را فرا گرفت و پس از بازگشت به ایران مترجم دولت شد و در ماموریت 

هاى سیاسى شرکت جست. همچنین مامور تعلیم شاگردانى شد. بانى روزنامه اى به 

میرزا صالح، تفصیل مسافرت  نام کاغذ اخبار گردید. (اردکانی، 1370، 179-176.) 

خود را در سفرنامه هایى نگاشته است. (میرزا صالح شیرازى،1364) وى تمدن انگلیس 

را شناخته و آن تمدن را بر محور تجارت دانسته و تأکید مى دارد رواج اسباب ترقى 

و  ساختن کشتى  و  تجارت  سبب  به  اول (1558م)  الیزابت  زمان  از  انگلیس  دولت 

تجارت دریا است. (میرزا صالح شیرازى، 1364، 33،266،232،276،307،308،309.)

براى  بعدى)  الدوله  مهندس (مشیر  میرزا جعفر خان  میرزا صالح،  با  زمان  همان 

تحصیل به انگلیس اعزام شد. میرزا جعفر خان نیز در طول تحصیل به تمدن فرنگى 

اعتقاد یافت. وى درنامۀ خصوصى خود به یک بانوى انگلیسى از مشورت خانۀ مقتدر، 

و  مستظرفه  و صنایع  پیشرفت هاى علوم  آزادى حقیقى،  و حکیمانه،  قوانین خوب 

مهمان نوازى انگلیسى ها بسیار تمجید مى نماید و به نکات مهمى توجه مى کند که 

حاکی از شناخت او از روابط انگلیس و روسیه و حوزة کار ایران بود؛ او در همان 

نامه نوشته است «امیدوارم که پیوندهاى تازه واستوار بین این کشور (انگلیس) و ایران 

برقرار گردد زیرا انگلستان ناچار است کشور مرا به مثابه سدى در برابر جاه طلبى بى 

ببیند. (رایت،1359، 57- بریتانیا در هندوستان  به قدرت  حد وحصر روسیه نسبت 

156-161) میرزا جعفر در ایران معلم ریاضیات و مهندس فرزندان اشراف در تبریز 

شد. سپس سفیر ایران در استانبول گردید (1260ق) در کمیسیون ارزنه الروم براى رفع 

اختلالات مرزى ایران و عثمانى شرکت کرد، بعدها یکى از مشاوران  ناصرالدین شاه 
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و الهام بخش او در تقسیم امور دولتى بین وزراى مختلف و تاسیس مجلس شوراى 

دولتى گشت. مجلسى که او اولین رئیس آن بود. بارى، این شاگردان و محصلان دیگر، 

در«خلوت و در جاهى دیگر» از آنچه در فرنگ خوانده و شنیده بودند تعریف مى 

کردند. (مستوفى، 1371،  90). 

ترجمه ى کتب

با ترجمه کتب علمى و  اندیشۀ ترقى تا حد زیادى  تحول ذهنى و شکل گیرى 

کتب  میرزا،  عباس  همت  به  و  شاه  فتحعلى  زمان  در  بود.  همراه  ما  فرنگى  تاریخى 

نظامى وتاریخى متعددى ترجمه شد. کتب نظامى گیبرت و آئین نامه هاى ما نور پیاده 

نظام، تاریخ هاى محاربات فرانسه با پادشاه نمسه، تاریخ پطر کبیر و شارل دوازدهم 

(نوشتۀ ولتر) از این قبیل کتب بودند.(اردکانی، 1370، 227-228) براى عبرت و آگاهى 

زمامداران، تاریخ پطر کبیر، بارها تجدید چاپ شد و چنانکه در فهرست کتب منتشر 

آنها  تبلیـغ  آگهى  ناصـرى  البـلدان  مـرآت  و  اتـفاقیه  وقایع  روزنامه  در  بارها  شده، 

در مى یابیم. (اعتماد السلطنه، 1369، 1063) و به همین منظور تاریخ تنزیل و خرابى 

دولت روم و تاریخ ناپلئون نیز ترجمه شدند. (اردکانى،1370،  228-227)

دارالفنون و ترویج معارف نوین

امیر کبیر صدر اعظم ایران در سالهاى 1848-1851م / 1227-1230 خورشیدى 

ایران  هاى  نهاد  در  اصلاحات  زمینۀ  در  را  اى  پیروزمندانه  و  پروازانه  بلند  اهداف 

مشخص کرد. سیاستهاى خاصى نظر ایجاد کارخانه هاى دولتى، دارالفنون، حسابرسى، 

روزنامۀ  نخستین  گرفت. «او  پیش  در  عمومی  وظیفه  نظام  خدمت  و  بودجه  تعادل 

نام دارالفنون در  رسمى را پایه گذارى و نخستین مدرسۀ عالى به سبک غربی را به 
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تهران تأسیس کرد که هم آموزش نظامى و هم علمى و فنى را در بر مى گرفت....» 

این مدرسه طى چندین دهه تنها مدرسۀ عالى مدرنى بود که با پشتیبانى مالى دولت 

اداره مى شد و چنانچه ناصر الدین شاه از تأثیرات این روشنگرى به وحشت افتاده و 

کوشـید از آمـوزش مدرن و سـفر به خارج براى تحـصیل جلوگیـرى کند. چندین 

مقام حکومتى، افسر ارتـش، و دیگر افراد مهم از دارالـفنون فارغ التحـصیل شدند. 

(کدي،  1381،56-55) رشـته هاى مختلف دارالفنون شامل طب، داروسازى، شیمى، 

فیزیک، السنۀ خارجى، تاریخ و جغرافى، معدن شناسى و فنون نظامى بود، موسیو ژان 

داود مترجم، مأمور آوردن معلمینى از اطریش و آلمان گشت و زمانى که با معلمین 

وارد تهران شد از امیرکبیر خبرى نبوده. (آل  داود، 1371،  229) دارالفنون با معلمین 

اغلب مترجمین دارالفنون  خارجى و بعدها معلمین ایرانى خود شروع به کار نمود. 

شاگردان ایرانى تحصیل کرده در فرنگ بودند، مانند میرزا ملکم مترجم، زطى معلم 

حساب، و میرزا رضاى کاشانى مترجم، چارنو تا معلم معدن شناسى. (آدمیت، 1363، 

354 به بعد)

معلمین اروپایى کتب رسالاتى براى تدریس نوشتند و محصلان ایران و یادانش 

آموختگان در فرنگ آنها را ترجمه مى کردند به عنوان مثال، دکتر پولاك، معلم طب 

وتشریح، کتبى را ترجمه و تالیف کرد و یا دکتر شیلمر هلندى، سه کتاب جلاء العیون 

در کحالى، زینه البلدان جلدى و سرالحکمه در تشریح رانگاشت. (پولاك، 1368،  351)

از کتب علوم طبیعى که در این ایام ترجمه شد «جانور نامه» بود که شمه اى از 

رساله داروین به نام «اصل انواع بنابر انتخاب طبیعى» را در بر مى گرفت. در جانور 

نامه، رشته هاى دانش طبیعى با تعریف علمى آنها ذکر شده و فلسفه تکاملى داروین 

مبنى بر شروع حیات از مبدأ واحد وتبدیل انواع و دگرگونى گونه ها به شرح آمده 

بود، هر یک از این کتب، مبناى تغییر تفکر اجتماعى و تحول ذهنى شاگردان نسبت به 
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عقاید پیشینیان و معتقدات ومرسومات ایشان بود. (آدمیت، 1351، 18-19) به علاوه 

رسالات و کتب اقتصادى مانند اکنمى پلتیک اثر سیسموندى، در همین روزگار ترجمه 

شد و کتابچه هایى براى اصلاح امور مالى و ادارى اقتباس و ترجمه گردید. (کتابچه 

گفته  به  بنا  نویسندگان  اغلب  مستضعفان)  بنیاد  مخمل،  اسناد  جلد  کتابچه  و  بارون 

دست  خودشان، با خواندن تواریخ و قوانین اروپا و سیر سیاحت در «اقطار فرنگ» 

به قلم برد، ونامه هایى را براى نجات وطن نگاشته اند. ابوطالب بهبانى، میرزا ملکم 

خان، طالبوف، على بخشى میرزاى قاجار، و خان خانان،... اما این کانون  مورد غضب 

واقع گردید. بنیانگذار این کانون به کاشان تبعید گردید و در حمام فین کاشان به قتل 

رسید و دیگر اجازه داده نشد تا مدرسه مشابه دارالفنون تا سالهاى متمادى آینده شکل 

بگیرد... سالهاى متمادى این تنها دبیرستان مدرن ایران بود، زیرا ناصرالدین شاه از تاثیر 

واژگون کننده تحصیلات جدید هراسان بود و در نتیجه گسترش این نوع تعلیمات 

در ایران، و یا مسافرت ایرانیان به خارج براى تحصیل را ترغیب مى کرد، (تأثیرات 

مورد  ندرت  به  دراز عمر  فرمانرواى  این  اندیشانۀ  تاریک  این سیاست هاى  مخرب 

ارزیابى دقیق قرار گرفته ایت. به طور کلى، اگر برنامه هاى نوسازى ایران قبل از سال 

آغاز مى گردید و به جاى اینکه  میلادى «در زمان آغاز حکومت رضا خان»   1925

بالا تحمیل شود، به صورت  از  از آن به شدت  در یک دوره، کوتاه پنجاه ساله بعد 

تـدریجى ادامه مى یافت وضع ایران خیلى فرق مى کرد». (کدي،  1369،  91).

ترجمه ى روزنامه هاى خارجى و نوشتن اخبار فرنگى در روزنامه هاى داخلى

اقداماتى که در زمان (عباس میرزا) بوجودآمد موجب افزایش عده آگاهان و کسانى 

که به امور کشورى و بین المللى علاقه اى داشتند گردید و نیز بین روحانیون و تجار و 

مغازه داران نوعى انبتا، پدید آورد. این عده رفته رفته تشنه اطلاعات و اخبار و حوادث 
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داخلى و خارجى شدند و این عوامل هسته اولیه روزنامه نگارى را در ایران تشکیل 

داد. (ذاکر حسینی، 1370، 40) 

نخستین روزنامه نگار ایرانى میرزا صالح شیرازى بود که بعدها بسیارى از خصایص 

او را روزنامه نگاران سالهاى بعد به میراث بردند. نخستین روزنامه در ایران در اوایل 

ادموند  میکرد  اداره  را  آن  شیرازى  صالح  میرزا  و  یافت  انتشار  شاه  محمد  سلطنت 

دوتامپل در تاریخ مختصر قاجاریه که در سال 1873 مسیحى مطابق 1290هجرى در 

پاریس طبع کرده درباره این روزنامه مى نویسد «در عهد محمد شاه به سال 1837 

اولین بار درتهران روزنامه دولتى انتشار یافت و این  میلادى (مطابق 1253 هجرى) 

روزنامه ماهیانه بود. تاریخ انتشار اولین شماره آن اول ماه مه (دوشنبه 25 محرم 1253) 

کاغذ خانبالیغ چاپ    بزرگ از  یک ورق  به قطع  با چاپ سنگى  روزنامه  این  بود.» 

مى شد و چاپ آن چندان عالى نبود. روزنامه مزبور نام مخصوصى نداشت و فقط 

در آخر صفحه اول نشان دولتى ایران دیده مى شد. همین روزنامه است که پس از 

درآمده  تهران  روزنامه رسمى  اتفاقیه  وقایع  روزنامه  صورت  به  تغییرات محسوس 

است. (اقبال آشتیانی،  1355،  57-56)

به دستور امیر کبیر، روزنامه خارجى از فرانسه، انگلیس، روس، اتریش، عثمانى و 

هند مى رسید و قسمتى از آنها ترجمه شده و به صورت جزوه اى تحت اختیار امیر 

قرار مى گرفت که حاوى اخبار سیاسى و اقتصادى بود. (رضوانی، 1372،  83.)

ترجمه روزنامه ها بعدها نیز ادامه یافت ومحمد حسن خان اعتماد السلطنه، اخبار 

خارجى را براى ناصرالدین شاه ترجمه مى کرد ومى خواند. (روزنامه وقایع اتفاقیه: 

سال 1267ه ق. شماره 16، 13، 4،3،2) بخش هایى از این اخبار در روزنامه وقایع اتفاقیه 

اختراعات  که این بخش نشانگر  فرنگ»  و اخبار  چاپ مى شد تحت عنوان «وقایع 

واکتشافات جدید در اروپا و امریکا و ژاپن بود. (اعتماد السلطنه،  1369،  974-75-
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992-1006-1048) این اخبار فرنگى سال به سال توسط اعتماد السلطنه جمع آورى 

گردید و در کتاب مرآت البلدان ناصرى آمده است.(میرزا ابوالحسن خان ایلچی، 1363،  

4-5-1-26-28-79-85-87-133-180-181.) نسل اولیه مطبوعات در جامعه ایران 

در دوره قاجار به شدت زیر نفوذ حکومت استبدادى وقت قرار داشت و زبان یک 

طرفه حکومت، کارکرد موثرى نداشت.

که  داشت  وجود  نگارى  روزنامه  از  دیگرى  جریان  دربارى،  مطبوعات  کنار  در 

پایگاهش در خارج از کشور بود. در این زمینه مى توان به روزنامه هایى مثل «اختر» 

چاپ  المتین»  لندن (1307ه ق)، «حبل  چاپ  ق)، «قانون»  اسلامبول (1292ه  چاپ 

کلکته (1311 ه ق)، و ثریا چاپ قاهره (1316ه ق) اشاره کرد. به روزنامه هاى مذکور 

باید مطبوعه عروه الوثقى را نیز افزود که سید جمال الدین اسد آبادى در آن قلم مى 

طور  به  و  کشور چاپ  از  درخارج  تبعیدى  روشنفکران  توسط  ها  روزنامه  این  زد. 

در دوران سلطنت طولانى ناصرالدین شاه که به  ایران توزیع مى شدند.  مخفیانه در 

پیدا کرد، به استثناى دوره کوتاه صدرات امیر کبیر، مطبوعات  عصر ناصرى شهرت 

ایران به شدت زیر سیطره استبداد قرار داشت. (کهن، 1360،  30)

در جریان جنبش تنباکو، نخستین مبارزات مطبوعاتى در صحنه سیاسى ایران شکل 

گرفت.در این جنبش، رویارویى مطبوعات استبدادى و انقلابى بیش از بیش نمودار 

گردید. پس از مرگ ناصرالدین شاه و روى کار آمدن مظفر الدین شاه، نخستین شماره 

روزنامه خلاصه الحوادث منتشر شد که در آن براى اولین بار از اخبار تلگرافى خبر 

گزارى هاى خارجى استفاده شد. این روزنامه پنج ساله دوام نیاورد. با تعطیل شدن 

روزنامه هاى ایران و خلاصه الحوادث و برقرارى خفقان سیاسى، روزنامه ها و شبنامه 

ها به طور مخفیانه و زیرزمینى رشد و فعالیت کردند. (زورق،  1368،  164.)
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فرجام سخن

افکند به  عصر آب  همانطورى که گفته شد عصر قاجار عصر دگرگونى هاست. 

خوابگه مورچگان بود. در این دوره ایران در ابعاد مختلف با تمدن فرهنگ غرب به 

لحاظ سیاسى، اقتصادى، فرهنـگى و نظـامى برخورد پیـدا کرد. آمد و شـدها از سوى 

فرنـگیان در قالب سفارت ها و سفرنامه ها و رفتن از جانب ایرانیان در قالب سفارت 

و سیر آفاق و انفاس، شنید سخنان خارجیان و دیدن پیشرفت هاى مغرب زمین، اعزام 

محصلان به خارج، و دیدن شیوه زندگى جدیدى که بر اثر مدرنیته بوجود آمده ترجمه 

کتب مختلف، تاسیس دارالفنون هر چند براى نیم قرن جلوى رشد آن گرفته شد.

ترجمه روزنامه هاى خارجى و  ابعاد مختلف رشد خود راآغازنمود.  بالاخره در 

درج اخبار فرنگیان در روزنامه هاى ایرانى کانون هاى بسیار مهم در رشد و آگاهى و 

ترقى خواهى ایران گشت و تاثیرات آن در نهایت به جنبش سیاسى، اجتماعى و تغییر 

خواه مشروطیت منجر گردید. 
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